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Multifunction Clock With Radio
wielofunkcyjny radiobudzik

Multifunkční radiobudík
Multifunkčný rádiobudík

Többfunkciós óra rádióval





We thank you for the purchase of Multifunction Clock with Radio. It has 
been designed and constructed using innovative components and 
techniques to enable the perfect display of time by this device. This unit 
is also equipped with FM radio.
Please read the instructions carefully to become familiar with the 
properties and functions, before you use the unit.
For the start-up of this device you require:
For the main unit: one piece of 5V AC/DC Adaptor (included).
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OVERVIEW
● MAIN UNIT

1. DOWN
2. UP
3. MODE
4. C/F
5. VOL-
6. VOL+
7. RADIO ON/OFF
8. SNOOZE.LIGHT
9. BATTERY COMPARTMENT
10. DC
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LCD SCREEN DISPLAY

1. TIME
2. ALARM
3. SNOOZE
4. TEMPERATURE
5. MONTH/DATE

FEATURES
1. FM Radio function.
2. LED back light.
3. Calendar display.
4. 12/24 hours selectable. 
5. Alarm function & Snooze function.
6. Temperature C/F selectable.
7. Indoor temperature range: -9°C ~ +50°C

GETTING STARTED
POWER SUPPLY
MAIN UNIT INSTALLATION
1. Remove the battery compartment cover.
2. Insert 3xAA batteries matching the polarity (+ and -).
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TIME SET
Time mode

1. Press “MODE” key to enter into ALARM mode. 
2. Hold “MODE” key for 2 seconds to enter into time setting.
3. The figure to be set will be flashing.
4. Press “UP” or “DOWN” to change the settings.
5. Press “MODE” key to confirm and go to next setting.
6. The setting order is: 12/24-hr format, Year, Month, Day, Hour, Minute. 
7. Press “MODE” again to confirm and exit setting.

ALARM & SNOOZE SET
ALARM SETTING
Alarm mode

1. Press “MODE” key to enter into “ALM” mode.
2. On alarm mode, press and hold “MODE” key for 2 seconds to enter 
      into alarm setting
3. The figure to be set will be flashing.
4. Press “UP” or“ DOWN” to change the settings.
     Press “MODE” key to confirm and go to next setting
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5. Press “MODE” key to confirm and go to next setting.
6. The setting order is: Hour         Minute.
7. Press “MODE” again to confirm and exit setting.
8. Press “UP” to switch alarm on/off, “ ”indicate alarm is on.

SNOOZE FUNCTION
When alarm ring, click “SNOOZE.LIGHT” to silence it for 5 minutes 
(snooze icon will flashing); click any other keys to stop ringing.

TEMPERATURE
1. The indoor temperature will display automatically after set up.
2. Press “C/F” key to switch C/F.

FM RADIO
FM mode

AUTOMATICALLY SET
1. Press “RADIO ON/OFF” key to turn radio on.
2. Press “UP” or“DOWN”to search frequency automatically. When a 
    signal is find, it will stop searching and broadcast.
3. Press “VOL-” /”VOL+” to adjust volume.
4. When radio is working, choose the frequency and hold “MODE” key
     above 2 second to store the frequency.
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MANUAL SET
1. Press “RADIO ON/OFF” key to turn radio on.
2. Press “UP” or “DOWN” for 2 seconds to enter the radio settings. While 
“SCN” displayed ,press “UP” or “DOWN” to adjust frequency manually.
4. Press “VOL-” /”VOL+” to adjust volume.

SCHEDULED RADIO ON
Radio mode

1. Press “MODE” key to choose “RADIO” mode.
2. Press and hold “MODE” key for 2 seconds to setting “Scheduled Radio 
     On”.
3. The figure to be set will be flashing.
4. Press “UP” or “DOWN” to change the settings.
5. The setting order is: Hour          Minute.
6. Press “MODE” again to confirm and exit setting.
7. In “RADIO” mode, click “UP” to switch “Scheduled Radio On” function  
    on/off. When the function is on, the set frequency and          will be 
    displayed.
8. When scheduled time arrived, radio will broadcast the stored
     frequency automatically. The radio volume will gradually increase 2
     levels by every 10 seconds until reaches level 12 ( like 2-4-6 -8-10-
    12);During this process, if any key is clicked, the volume increase   
    process will be terminated and the present volume level will be set.
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SCHEDULED RADIO OFF
1. Press “RADIO ON/OFF” key to turn radio on.
2. Press “SNOOZE.LIGHT” to switch on/off “Schedule Radio Off”function.
3.         indicate “Schedule Radio Off” function is on.
4. Press “SNOOZE.LIGHT” for 2 seconds to enter the “Schedule Radio 
    Off” time settings
5. The countdown is: 10 mins~90mins. The preset is 30 minutes, click 
     “UP” or “DOWN” to adjust 10 minutes per step.
6. Press “SNOOZE.LIGHT” to confirm setting.

BACK LIGHT
Press “SNOOZE.LIGHT” to switch on backlight, it will last for 5 seconds 

PRECAUTIONS
●  Do not clean any part of the product with benzene, thinner or other 
    solvent chemicals. When necessary, clean it with a soft cloth.
●  Never immerse the product in water. This will damage the product.
●  Do not subject the product to extreme force, shock, or fluctuations in 
    temperature or humidity.
●  Do not tamper with the internal components.
●  Do not mix new and old batteries or batteries of different types.
●  Do not mix alkaline, standard or rechargeable batteries with this 
    product.
●  Remove the batteries if storing this product for a long period of time.
●  Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. 
     Collection of such waste separately for special treatment is necessary.
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Dziękujemy za zakupienie wielofunkcyjnego radiobudzika. Do jego 
produkcji zastosowano elementy najwyższej jakości, aby umożliwić 
precyzyjne wskazywanie czasu. To urządzenie jest również wyposażone 
w radio FM.
Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia prosimy o dokładne 
zapoznanie się z tymi instrukcjami.
Do pierwszego uruchomienia urządzenia są potrzebne:
Do jednostki głównej: zasilacz sieciowy 5 V (znajduje się w zestawie).
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PRZEGLĄD
● JEDNOSTKA GŁÓWNA

1. W DÓŁ
2. W GÓRĘ
3. Przycisk MODE
4. C/F
5. Przycisk VOL-
6. Przycisk VOL+
7. Włączenie/ wyłączenie zasilania radia
8. Przycisk SNOOZE.LIGHT
9. KOMORA BATERII
10. Gniazdo zasilacza prądu stałego
10. DC
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EKRAN WYŚWIETLACZA LCD

1. CZAS
2. ALARM
3. DRZEMKA
4. TEMPERATURA
5. MIESIĄC/DATA

FUNKCJE
1. Radio FM.
2. Podświetlenie LED.
3. Wskazanie daty.
4. Wybór formatu czasu 12/24 godzin. 
5. Funkcja alarmu i drzemki.
6. Wybór formatu wskazania temperatury: C/F.
7. Zakres temperatury pomieszczenia: -9°C – +50°C

WPROWADZENIE
ZASILANIE
URUCHOMIENIE URZĄDZENIA
1. Zdejmij pokrywę komory baterii.
2. Włóż 3 baterie AA, pamiętając o polaryzacji (+ i -).
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USTAWIENIE CZASU
Tryb wskazania czasu

1. Naciśnij przycisk „MODE”, aby uruchomić tryb alarmowy. 
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „MODE” przez 2 sekundy, aby włączyć 

tryb ustawienia czasu.
3. Zacznie migać cyfra, której wartość można zmienić.
4. Naciśnij przycisk strzałki w górę lub w dół, aby zmienić ustawienie.
5. Naciśnij przycisk „MODE”, aby potwierdzić i przejść do następnego 

ustawienia.
6. Kolejność ustawień jest następująca: format czasu 12/24 godziny, rok, 

miesiąc, dzień, godziny, minuty. 
7. Naciśnij ponownie przycisk „MODE”, aby potwierdzić i zamknąć tryb 

ustawień.

USTAWIENIE ALARMU I DRZEMKI
USTAWIENIE ALARMU
Tryb alarmu
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1. Naciśnij przycisk „MODE”, aby uruchomić tryb alarmu ALM.
2. W trybie alarmu naciśnij i przytrzymaj przycisk „MODE” przez 2 
     sekundy, aby włączyć tryb ustawienia alarmu.
3. Zacznie migać cyfra, której wartość można zmienić.
4. Naciśnij przycisk strzałki w górę lub w dół, aby zmienić ustawienie.
5. Naciśnij przycisk „MODE”, aby potwierdzić i przejść do następnego 
     ustawienia.
6. Kolejność ustawień jest następująca: godziny          minuty.
7. Naciśnij ponownie przycisk „MODE”, aby potwierdzić i zamknąć tryb 

ustawień.
8. Naciśnij przycisk strzałki w górę, aby włączyć/wyłączyć alarm; symbol 

„       ”wskazuje włączenie alarmu.

FUNKCJA DRZEMKI
Po włączeniu dzwonka alarm naciśnij przycisk „SNOOZE.LIGHT”, aby 
wyciszyć go na 5 minut (miga wtedy ikona drzemki). Naciśnięcie innych 
przycisków przerywa dzwonek alarmu.

TEMPERATURA
1. Temperatura w pomieszczeniu będzie automatycznie wyświetlana po 
skonfigurowaniu.
2. Naciśnij przycisk „C/F”, aby przełączyć wskazanie temperatury C/F.

RADIO FM
Tryb FM

→
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AUTOMATYCZNE USTAWIENIE
1. Naciśnij przycisk „ON/OFF”, aby włączyć radio.
2. Naciśnij przycisk strzałki w górę lub w dół, aby automatycznie
    przeszukiwać pasmo częstotliwości. Po dostrojeniu do stacji
     wyszukiwanie zostanie przerwane,a stacja odtwarzana.
3. Naciśnij przycisk „VOL- / VOL+”, aby dostosować głośność.
4. Gdy jest włączone radio, wybierz częstotliwość, a następnie naciśnij i 

przytrzymaj przycisk „MODE” ponad 2 sekundy, aby zapisać stację.

RĘCZNE USTAWIENIE
1. Naciśnij przycisk „ON/OFF”, aby włączyć radio.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk strzałki w górę lub w dół 2 sekundy,
    aby włączyć tryb ustawień radia. Po wyświetleniu symbolu „SCN”
    naciśnij przycisk strzałki w górę lub w dół, aby ręcznie zmienić
    częstotliwość.
4. Naciśnij przycisk „VOL- / VOL+”, aby dostosować głośność.

WŁĄCZENIE RADIA O DANEJ GODZINIE
Tryb radia

1. Naciśnij przycisk „MODE”, aby uruchomić tryb radia „RADIO”.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „MODE” przez 2 sekundy, aby włączyć 
     funkcję włączenia radia o danej godzinie.
3. Zacznie migać cyfra, której wartość można zmienić.
4. Naciśnij przycisk strzałki w górę lub w dół, aby zmienić ustawienie.
5. Kolejność ustawień jest następująca: godziny         minuty.
6. Naciśnij ponownie przycisk „MODE”, aby potwierdzić i zamknąć tryb 
    ustawień.
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7. W trybie radia „RADIO” naciśnij przycisk strzałki w górę, aby wyłączyć
     funkcję włączenia radia o danej godzinie. Gdy funkcja jest włączona,
    są wyświetlane ustawiona częstotliwość i symbol .
8. O zaplanowanej godzinie zostanie włączona zaprogramowana stacja 
    radiowa. Głośność odtwarzanej stacji będzie zwiększana o 2 poziomy
     co 10 sekund aż do osiągnięcia poziomu 12 (2-4-6-8-10-12).
    Naciśnięcie dowolnego przycisku w trakcie zwiększania głośności
    powoduje przerwanie tego procesu i ustawienie bieżącego poziomu
     głośności.

WYŁĄCZENIE RADIA O DANEJ GODZINIE
1. Naciśnij przycisk „ON/OFF”, aby włączyć radio.
2. Naciśnij przycisk „SNOOZE.LIGHT”, aby włączyć/wyłączyć 
    funkcję wyłączenia radia o danej godzinie.
3. Symbol          wskazuje włączenie funkcji wyłączenia radia o danej 
    godzinie.
4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „SNOOZE.LIGHT” przez 2 
     sekundy, aby otworzyć ustawienia funkcji wyłączenia radia o 
    danej godzinie.
5. Zakres czasu do odliczania: 10 min~90 min. Zaprogramowany 
     czas to 30 minut. Naciśnij przycisk strzałki w górę lub w dół, aby 
     zmienić go o 10 minut na raz.
6. Naciśnij przycisk „SNOOZE.LIGHT”, aby potwierdzić ustawienie.

PODŚWIETLENIE
Naciśnij przycisk „SNOOZE.LIGHT”, aby włączyć podświetlenie na 5 
sekund. 
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
●  Nie wolno czyścić żądnej części urządzenia chemicznymi
    rozpuszczalnikami lub żrącymi środkami. W razie potrzeby 
    można wyczyścić miękką szmatką.
●  Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie. Spowoduje to jego
    uszkodzenie.
●  Nie wolno narażać urządzenia na przeciążenia, uderzenia lub
     wahania temperatury i wilgotności.
●  Nie wolno otwierać obudowy urządzenia.
●  Nie wolno mieszać nowych i starych baterii ani baterii różnego 
     typu.
●  Nie wolno mieszać baterii standardowych, alkalicznych ani 
     akumulatorów w tym urządzeniu.
●  Należy wyjąć baterie, gdy urządzenie nie będzie używane przez długi 
     czas.
●  Nie należy wyrzucać tego urządzenia jako niesortowanych odpadów
    domowych. W tym celu należy oddawać urządzenia do 
    odpowiednich punktów przyjmowania sprzętu elektrycznego.
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Děkujeme Vám za pořízení našeho multifunkčního budíku s rádiem. 
Radiobudík byl navržen a zkonstruován za pomoci inovativních prvků a 
techniky, díky kterým je toto zařízení schopno dokonale zobrazit čas. 
Tento přístroj je také vybaven FM rádiem. Než začnete radiobudík 
používat, přečtěte si prosím pozorně tyto pokyny, abyste se seznámili s 
jeho vlastnostmi a funkcemi.
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HLAVNÍ JEDNOTKA

1. DOWN
2. UP
3. MODE 
4. C/F
5. VOL -
6. VOL +
7. RADIO ON/OFF
8. SNOOZE.LIGHT
9. Komora pro baterie
10. DC
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LCD DISPLEJ

1. Čas
2. Alarm
3. Opakované buzení
4. Teplota
5. Měsíc / Datum

FUNKCE
1. FM Rádio
2. Zadní LED světlo
3. Kalendář
4. 12/24 hodinový formát hodin
5. Funkce budíku / Funkce opakovaného buzení
6. Teploměr v °C/°F
7. Teplotní měřicí rozsah: -9°C – +50 °C

ZAČÍNÁME
NAPÁJECÍ ZDROJ
ZAPOJENÍ HLAVNÍ JEDNOTKY
1. Otevřete kryt prostoru pro baterie
2. Vložte 3 x AA baterie, držte se označení polarity (+/-)
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NASTAVENÍ ČASU
Režim času

1. Stiskněte tlačítko „MODE“ pro vstup do režimu budíku.
2. Podržte tlačítko „MODE“ po dobu 2 sekund pro vstup do nastavení     
    času.
3. Číslo, které bliká, je připraveno na přenastavení.
4. Mezi jednotlivými čísly se posouvejte pomocí tlačítek „DOWN“ a „UP“.
5. Stiskem tlačítka „MODE“ potvrďte provedené nastavení a pokračujte 
    na další.
6. Další nastavení jsou: výběr 12/24 hodinový formát, rok, měsíc, den, 
    hodina, minuta.
7. Stiskněte tlačítko „MODE“ pro potvrzení provedeného nastavení a
    opusťte režim nastavení.

NASTAVENÍ BUDÍKU A BUZENÍ
Režim budíku

�
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1. Stiskněte tlačítko „MODE“ pro vstup do režimu budíku.
2. V režimu budíku stiskněte a podržte tlačítko „MODE“ po dobu 2 
    sekund pro vstup do nastavení budíku.
3. Číslo, které bliká, je připraveno na přenastavení.
4. Mezi jednotlivými čísly se posouvejte pomocí tlačítek „DOWN“ a „UP“.
5. Stiskem tlačítka „MODE“ potvrďte provedené nastavení a pokračujte 
    na další.
6. Pořadí nastavení je: Hodiny         Minuty.
7. Stiskněte tlačítko „MODE“ pro potvrzení nastavení a opusťte režim 
     nastavení.
8. Stiskněte tlačítko „UP“ pro zapnutí / vypnutí budíku, ve chvíli, kdy je
    budík zapnutý se na displeji objeví ikona budíku       .     

FUNKCE OPAKOVANÉHO BUZENÍ
Pro posunutí buzení o 5 minut, stiskněte tlačítko „SNOOZE.LIGHT“ 
(ikona opakovaného buzení se rozsvítí na displeji budíku), stisknutím 
jakéhokoliv jiného tlačítka zvonění budíku vypnete.

TEPLOTA
1. Pokojová teplota se po nastavení přístroje automaticky zobrazí na 
    displeji.
2. Stiskněte tlačítko „C/F“ pro změnu jednotek teploty °C/°F.

FM RÁDIO
Režim budíku

→
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AUTOMATICKÉ NASTAVENÍ
1. Stiskněte tlačítko „RADIO ON/OFF“ pro zapnutí rádia
2. Stiskněte tlačítko „DOWN“ nebo „UP“ pro automatické skenování 
    frekvencí. Ve chvíli, kdy bude zachycen signál, bude frekvence 
    nastavena a vyhledávání ukončeno.
3. Pro nastavení hlasitosti stiskněte tlačítko „VOL +“ a „VOL -“.
4. Rádiovou frekvenci lze uložit stiskem tlačítka „MODE“ po dobu 2 
    vteřin.

MANUÁLNÍ NASTAVENÍ
1. Stiskněte tlačítko „RADIO ON/OFF“ pro zapnutí rádia.
2. Stiskněte tlačítko „DOWN“ nebo „UP“ po dobu 2 vteřin pro vstup 
     do nastavení rádia. Ve chvíli, kdy se na displeji zobrazí nápis„SCN“, 
     stiskněte tlačítko „DOWN“ nebo „UP“ pro ruční nastavení rádiové 
     frekvence.
3. Pro nastavení hlasitosti stiskněte tlačítko „VOL +“ a „VOL -“.

BUZENÍ RÁDIEM 
Režim rádia

1. Stiskněte tlačítko „MODE“ pro výběr režimu rádia.
2. Stiskněte a podržte tlačítko „MODE“ po dobu 2 vteřin pro Zapnutí
    buzením rádiem.
3. Číslo, které bliká, je připraveno na přenastavení.
4. Stiskněte tlačítko „DOWN“ nebo „UP“ pro posun v nastavení.
5. Pořadí nastavení je: Hodiny         Minuty.
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6. Stiskněte tlačítko „MODE“ pro potvrzení nastavení a opusťte 
    nastavení.
7.  V režimu rádia stiskněte tlačítko „UP“ pro zapnutí/vypnutí Buzení 
     rádiem. Když je Buzení rádiem zapnuto, je na displeji zobrazena 
     ikona buzení rádiem         .         
8. Když přijde nastavení čas pro buzení rádiem, rádio začne automaticky 
    vysílat vámi uloženou a nastavenou frekvenci. Hlasitost rádia se bude 
     zvyšovat každých 10 vteřin o 2 hladiny hlasitosti, dokud nedosáhne 
     hladiny hlasitosti 12 (2-4-6-8-10-12). Buzení rádiem zastavíte stiskem 
     jakéhokoli tlačítka, zvyšování hlasitosti rádia se zastaví a hlasitost 
     rádia se ustálí na předvolené hladině.

AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ
1. Stiskněte tlačítko „RADIO ON/OFF“ pro zapnutí rádia
2. Stiskněte tlačítko „SNOOZE.LIGHT“ pro zapnutí/vypnutí funkce 
     automatického vypnutí rádia
3. Pokud je funkce automatické vypnutí rádia zapnutá, na displeji se 
     zobrazí jeho ikona         .  
4. Stiskněte a podržte tlačítko „SNOOZE.LIGHT“ po dobu 2 vteřin pro 
     nastavení funkce automatické vypnutí rádia
5. Časové rozpětí pro nastavení automatického vypnutí rádia je 10 – 90 
     minut. Přednastavený čas je 30 minut, pomocí tlačítek „DOWN“ a 
     „UP“ nastavíte požadovaný čas po kroku 10 minut.
6. Stiskněte tlačítko „SNOOZE.LIGHT“ pro potvrzení nastavení.

PODSVÍCENÍ
Když jsou hodiny napájeny napájecím kabelem:
●  Podsvícení displeje permanentně svítí slabým světlem.
●  Pokud stisknete tlačítko „SNOOZE.LIGHT“, rozsvítí se na 5 vteřin 
    podsvícení displeje silně, poté se silné podsvícení displeje vypne a 
    intenzita podsvícení displeje se opět zeslabí.
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Když jsou hodiny napájeny bateriemi:
●  Podsvícení displeje není zapnuto permanentně, z důvodu šetření 
    baterií
●  Pokud stisknete tlačítko „SNOOZE.LIGHT“, podsvícení displeje se 
    rozsvítí na 5 vteřin 

UPOZORNĚNÍ
●  Nečistěte žádnou část zařízení chemickými čističi, pokud je to 
    nezbytné použijte pro čistění zařízení čistou a jemnou tkaninu
●  Nevystavujte zařízení působení vody, došlo by k poškození zařízení.
●  Nevystavujte zařízení extrémním změnám teplot, vysokým teplotám, 
    prachu a vlhkosti.
●  Nemanipulujte s vnitřními částmi zařízení.
●  Nekombinujte staré a nové baterie a různé typy baterií pro napájení 
    zařízení.
●  Nekombinujte alkalické, standardní a nabíjecí baterie pro napájení 
    zařízení.
●  Pokud není zařízení delší dobu používáno, vyjměte z něj baterie.
●  Nevyhazujte tento výrobek do běžného komunálního odpadu. Je 
    nezbytné zlikvidovat tento výrobek podle předpisů.
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Ďakujeme Vám za zakúpenie nášho multifunkčného budíku s rádiom. 
Rádiobudík je navrhnutý a skonštruovaný pomocou inovatívnych 
prvkov a techniky, vďaka ktorým je toto zariadenie schopné dokonale 
zobrazovať čas. Tento prístroj je tiež vybavený FM rádiom. Pred tým, ako 
začnete rádiobudík používať, prečítajte si prosím pozorne tieto pokyny, 
aby ste sa zoznámili s jeho vlastnosťami a funkciami. 

24



HLAVNÍ JEDNOTKA

1. DOWN
2. UP
3. MODE 
4. C/F
5. VOL -
6. VOL +
7. RADIO ON/OFF
8. SNOOZE.LIGHT
9. Komora pro baterie
10. DC
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LCD DISPLEJ

1. Čas
2. Alarm
3. Opakované budenie
4. Teplota
5. Mesiac / Dátum

FUNKCIE
1. FM Rádio
2. Zadné LED svetlo
3. Kalendár
4. 12/24 hodinový formát hodín
5. Funkcie budíku / Funkcie opakovaného budenia
6. Teplomer v °C/°F
7. Teplotný rozsah merania: -9°C – +50 °C

ZAČÍNAME
NAPÁJACÍ  ZDROJ
ZAPOJENIE HLAVNEJ JEDNOTKY
1. Otvorte kryt priestoru pre batérie.
2. Vložte 3 x AA batérie, držte sa označenia polarity (+/-)
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NASTAVENIE ČASU
Režim času

1. Stlačte  tlačidlo „MODE“ pre vstup do režimu budíku.
2. Podržte tlačidlo „MODE“ na dve sekundy pre vstup do nastavenia  
     času.
3. Číslo, ktoré bliká, je pripravené na prenastavenie.
4.´ Medzi jednotlivými číslami sa posúvajte pomocou tlačidiel „DOWN“ 
     a „UP“.
5. Stlačením tlačidla „MODE“ potvrďte prevedenie nastavenia a 
     pokračujte na Ďalšie.
6. Ďalšie nastavenia sú: výber 12/24 hodinový formát, rok, mesiac, deň, 
     hodina, minúta.
7. Stlačte tlačidlo „MODE“ pre potvrdenie nastavenia  a opusťte režim 
     nastavenia.

NASTAVENIE BUDÍKU A BUDENIA
Režim budíku

�
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1. Stlačte tlačidlo „MODE“ pre vstup do režimu budíku.
2. V režime budíku stlačte a podržte tlačidlo „MODE“ na  2 sekundy pre 
    vstup do nastavenia budíku.
3. Číslo, ktoré bliká, je pripravené na prednastavenie.
4. Medzi jednotlivými číslami sa posúvajte pomocou tlačidiel „DOWN“ a 
     „UP“.
5. Stlačením tlačidla „MODE“ potvrďte vykonané nastavenie a
    pokračujte na Ďalšie.
6. Poradie nastavenia je:  Hodiny         Minúty 
7. Stlačte tlačidlo „MODE“ pre potvrdenie nastavenia a opusťte režim 
    nastavenia.
8. Stlačte tlačidlo „UP“ pre zapnutie / vypnutie budíku. Vo chvíli, keď je 
    budík zapnutý sa na displeji objaví ikona budíku        .

FUNKCIE OPAKOVANÉHO BUDENIA
Pre posunutie budenia o 5  minút, stlačte tlačidlo „SNOOZE.LIGHT“ 
(ikona opakovaného budenia sa rozsvieti na displeji budíku), stlačením 
akéhokoľvek iného tlačidla zvonenie budíku vypnete.

TEPLOTA
1. Teplota miestnosti sa po nastavení prístroja automaticky zobrazí na  
     displeji.
2. Stlačte tlačidlo „C/F“ pre zmenu jednotiek teploty °C/°F.

FM RÁDIO
Režim budíku

→
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AUTOMATICKÉ NASTAVENIE
1. Stlačte tlačidlo „RADIO ON/OFF“ pre zapnutie rádia
2. Stlačte  tlačidlo „DOWN“ alebo „UP“ pre automatické skenovanie 
    frekvencií. Vo chvíli, keď bude zachytený signál, bude frekvencia 
    nastavená a vyhľadávanie ukončené.
3. Pre nastavenie hlasitosti stlačte tlačidlo „VOL +“ a „VOL -“.
4. Rádiovú frekvenciu je možné  uložiť  stlačením tlačidla „MODE“ po 
    dobu 2 sekúnd.

MANUÁLNE NASTAVENIE
1. Stlačte  tlačidlo „RADIO ON/OFF“ pre zapnutie rádia.
2. Stlačte tlačidlo „DOWN“ alebo „UP“ po dobu 2 sekúnd pre vstup do
    nastavenia rádia. Vo chvíli, keď sa na displeji zobrazí nápis „SCN“, 
    stlačte  tlačidlo „DOWN“ alebo „UP“ pre ručné nastavenie  rádiovej 
    frekvencie.
3. Pre nastavenie hlasitosti stlačte tlačidlo „VOL +“ a „VOL -“.

BUDENIE RÁDIOM 
Režim rádia

1. Stlačte tlačidlo „MODE“ pre výber režimu rádia.
2. Stlačte a podržte tlačidlo „MODE“ po dobu 2 sekúnd pre zapnutie 
     budenia rádiom.
3. Číslo, ktoré bliká, je pripravené na prednastavenie.
4. Stlačte tlačidlo „DOWN“ alebo „UP“ pre posun v nastavení.
5. Poradie nastavenia je: Hodiny         Minúty.
6. Stlačte tlačidlo „MODE“ pre potvrdenie nastavenia a opusťte
    nastavenie.

�

→
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7. V režimu rádia stlačte tlačidlo „UP“ pre zapnutie/vypnutie Budenia  
     rádiom. Keď  je Budenie rádiom zapnuté, je na displeji zobrazená 
     ikona budenia rádiom          . 
8. Keď príde nastavený čas pre budenie rádiom, rádio začne 
     automaticky vysielať  vami uloženú a nastavenú frekvenciu. Hlasitosť 
     rádia sa bude zvyšovať každých 10 sekúnd o 2 hladiny hlasitosti, 
     dokiaľ nedosiahne hladiny hlasitosti 12 (2-4-6-8-10-12). Budenie 
     rádiom zastavíte stlačením akéhokoľvek tlačidla, zvyšovanie 
     hlasitosti rádia sa zastaví a hlasitosť rádia sa ustáli na predvolenej 
     hladine.

AUTOMATICKÉ VYPNUTIE
1. Stlačte tlačidlo „RADIO ON/OFF“ pre zapnutie rádia
2. Stlačte tlačidlo „SNOOZE.LIGHT“ pre zapnutie/vypnutie  funkcie 
     automatického vypnutia rádia
3. Pokiaľ je funkcia automatického vypnutia rádia zapnutá, na displeji sa 
     zobrazí jeho ikona        .  
4. Stlačte a podržte tlačidlo „SNOOZE.LIGHT“ po dobu  2 sekúnd pre 
     nastavenie funkcie automatického vypnutia rádia
5. Časové rozpätie pre nastavenie automatického vypnutia rádia je 10 – 
     90 minút. Prednastavený čas je 30 minút, pomocou tlačidiel „DOWN“ 
     a „UP“ nastavíte požadovaný čas po kroku 10 minút.
6. Stlačte tlačidlo „SNOOZE.LIGHT“ pre potvrdenie nastavenia.

PODSVIETENIE
Keď sú hodiny napájané napájacím káblom:
●  Podsvietenie displeja permanentne svieti slabým svetlom.
●  Ak stlačíte tlačidlo „SNOOZE.LIGHT“, rozsvieti sa na 5 sekúnd 
    podsvietenie displeja silno, potom sa silné podsvietenie displeja 
    vypne a intenzita podsvietenia displeja sa opäť zoslabí
Keď sú hodiny napájané batériami:
●  Podsvietenie displeja nie je zapnuté permanentne, z dôvodu šetrenia 
     batérií

SL
O

V
A

K

30



●  Ak stlačíte tlačidlo „SNOOZE.LIGHT“, podsvietenie displeja sa rozsvieti 
     na 5 sekúnd 

UPOZORNENIE
●  Nečistite žiadnu časť zariadenia chemickými čističmi, pokiaľ je to 
     nevyhnutné, použite pre čistenie zariadenia čistú  a jemnú tkaninu
●  Nevystavujte zariadenie pôsobeniu vody, došlo by k jeho poškodeniu.
●  Nevystavujte zariadenie extrémnym  zmenám teplôt, vysokým teplotám, 
     prachu a vlhkosti.
●  Nemanipulujte s vnútornými časťami zariadenia.
●  Nekombinujte staré  a nové batérie a rôzne typy batérií pre napájacie 
     zariadenie.
●  Nekombinujte alkalické, štandardné a nabíjacie batérie pre napájanie 
     zariadenia.
●  Ak nie je zariadenie dlhšiu dobu používané, vytiahnite z neho batérie.
●  Nevyhadzujte tento výrobok do bežného komunálneho odpadu. Je nutné 
     zlikvidovať tento výrobok podľa predpisov. 
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Köszönjük, hogy rádiós, többfunkciós óránkat választotta. Innovatív 
alkatrészeket és technológiát felhasználva terveztük és gyártottuk, 
hogy a lehető legpontosabban mutassa az időt. A készülék FM-rádióval 
is rendelkezik.
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat, hogy 
megismerje annak tulajdonságait és funkcióit.
A készülék bekapcsolásához a következőre lesz szüksége:
A készülékhez: egy 5 V-os AC/DC adapter (mellékelve).

32



ÁTTEKINTÉS
● A KÉSZÜLÉK

1. DOWN (LE)
2. UP (FEL)
3. MODE (ÜZEMMÓD)
4. C/F
5. VOL- (HANGERŐ LE)
6. VOL+ (HANGERŐ FEL)
7. RADIO ON/OFF (RÁDIÓ BE/KI)
8. SNOOZE.LIGHT (SZUNDI – VILÁGÍTÁS)
9. ELEMTARTÓ
10. EGYENÁRAMÚ CSATLAKOZÓ
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LCD KIJELZŐ

1. IDŐ
2. ÉBRESZTÉS
3. SZUNDI
4. HŐMÉRSÉKLET
5. HÓNAP/DÁTUM

FUNKCIÓK
1. FM-rádió funkció.
2. LED-háttérvilágítás.
3. Naptárkijelzés.
4. Választható 12/24 órás kijelzés. 
5. Ébresztő funkció és Szundi funkció.
6. Választható C/F hőmérséklet-kijelzés.
7. Beltéri hőmérséklet-tartomány: -9 °C – +50 °C

ELSŐ LÉPÉSEK
TÁPELLÁTÁS
A KÉSZÜLÉK ÖSSZESZERELÉSE
1. Távolítsa el az elemtartó fedelét.
2. Helyezzen be 3 darab AA elemet, ügyeljen a helyes polaritásra 
    (+ és -).
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IDŐ BEÁLLÍTÁSA
Idő üzemmód

1. Nyomja meg a „MODE” gombot az „ALARM” üzemmód 
    megnyitásához. 
2. Az időbeállítás megnyitásához tartsa lenyomva a „MODE” gombot 2 
    másodpercig.
3. A beállítandó szám elkezd villogni.
4. Az „UP” vagy „DOWN” gombbal módosíthatja a beállítást.
5. Nyomja meg a „MODE” gombot a jóváhagyáshoz, és lépjen a 
    következő beállításra.
6. A beállítási sorrend a következő: 12/24 órás időformátum, év, hónap, 
    nap, óra, perc. 
7. Nyomja meg ismét a „MODE” gombot a jóváhagyáshoz, és lépjen ki a 
    beállításból.

ÉBRESZTÉS ÉS SZUNDI BEÁLLÍTÁSA
ÉBRESZTÉS BEÁLLÍTÁSA
Ébresztés üzemmód

�
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1. Nyomja meg a „MODE” gombot az „ALM” üzemmód megnyitásához.
2. Az ébresztés beállításához tartsa lenyomva a „MODE” gombot 2 
    másodpercig ébresztés üzemmódban.
3. A beállítandó szám elkezd villogni.
4. Az „UP” vagy „DOWN” gombbal módosíthatja a beállítást.
5. Nyomja meg a „MODE” gombot a jóváhagyáshoz, és lépjen a 
    következő beállításra.
6. A beállítási sorrend a következő: Óra         Perc.
7. Nyomja meg ismét a „MODE” gombot a jóváhagyáshoz, és lépjen ki a 
    beállításból.
8. Az ébresztés az „UP” gombbal kapcsolható be és ki. A „     ” ikon jelzi, 
    ha az ébresztés be van kapcsolva.

SZUNDI FUNKCIÓ
Ébresztés közben nyomja meg a „SNOOZE.LIGHT” gombot, így az 
ébresztő 5 percre elnémul (a szundi ikonja villogni kezd). Az ébresztés 
leállításához nyomjon meg egy másik gombot.

HŐMÉRSÉKLET
1. A beállítás után automatikusan a beltéri hőmérséklet jelenik meg.
2. Nyomja meg a „C/F” gombot a C/F (Celsius/Fahrenheit) fokkijelzés 
    közötti váltáshoz.

FM-RÁDIÓ
FM üzemmód

→

H
U

N
G

A
R

IA
N

36



AUTOMATIKUS KERESÉS
1. Kapcsolja be a rádiót a „RADIO ON/OFF” gombbal.
2. Nyomja meg az „UP” vagy a „DOWN” gombot az automatikus 
    frekvenciakereséshez. Ha a készülék jelet fog, leáll a keresés, és 
    megkezdődik a sugárzás.
3. A hangerő a „VOL-” / „VOL+” gombbal állítható.
4. A rádió működése közben válassza ki a frekvenciát, majd tartsa 
    lenyomva 2 másodpercig a „MODE” gombot a frekvencia tárolásához.

KÉZI KERESÉS
1. Kapcsolja be a rádiót a „RADIO ON/OFF” gombbal.
2. Nyomja meg az „UP” vagy a „DOWN” gombot 2 másodpercig a rádió 
    beállításainak megnyitásához. 
3. Miközben az „SCN” felirat látható a kijelzőn, nyomja meg az „UP” vagy
     „DOWN” gombot a kézi frekvenciakereséshez.
4. A hangerő a „VOL-” / „VOL+” gombbal állítható.

ÜTEMEZETT RÁDIÓBEKAPCSOLÁS
Rádió üzemmód

1. Nyomja meg a „MODE” gombot a „RADIO” üzemmód kiválasztásához.
2. Tartsa lenyomva a „MODE” gombot 2 másodpercig az „ütemezett 
     rádióbekapcsolás” beállításához.
3. A beállítandó szám elkezd villogni.
4. Az „UP” vagy „DOWN” gombbal módosíthatja a beállításokat.
5. A beállítási sorrend a következő: Óra           Perc.

�
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6. Nyomja meg ismét a „MODE” gombot a jóváhagyáshoz, és lépjen ki a 
beállításból.

7.  „RADIO” üzemmódban az „Ütemezett rádióbekapcsolás” funkció az
     „UP” gombbal kapcsolható be, illetve ki Ha a funkció be van 
    kapcsolva, a beállított frekvencia és az          ikon látható a kijelzőn.
8. A beállított időpont elérkezésekor a tárolt frekvencián automatikusan 
    bekapcsol a rádió. A rádió fokozatosan, 10 másodpercenként 2 
    egységgel növeli a hangerőt, amíg el nem éri a 12-t (azaz 2, 4, 6, 8, 10, 
    12). Ha eközben bármely gombot megnyomja, a hangerő nem nő 
    tovább, és az aktuális hangerőszint marad aktív.

ÜTEMEZETT RÁDIÓKIKAPCSOLÁS
1. Kapcsolja be a rádiót a „RADIO ON/OFF” gombbal.
2. Az „Ütemezett rádiókikapcsolás” funkció a „SNOOZE.LIGHT” gombbal 
    kapcsolható be, illetve ki.ikon jelzi, ha az „Ütemezett rádiókikapcsolás” 
    funkció be van kapcsolva.
4. Nyomja meg a „SNOOZE.LIGHT” gombot 2 másodpercig az 
     „Ütemezett rádiókikapcsolás” funkció időbeállításainak
    megnyitásához.
5. A visszaszámlálás 10 és 90 perc között állítható. Az előbeállítás 30 
    perc; ez az „UP” vagy „DOWN” gombbal 10 perces léptékkel állítható.
6. Nyomja meg a „SNOOZE.LIGHT” gombot a beállítások
    jóváhagyásához.

HÁTTÉRVILÁGÍTÁS
A háttérvilágítás a „SNOOZE.LIGHT” gombbal kapcsolható be, ekkor a 
kijelző 5 másodpercig világít. 
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ÓVINTÉZKEDÉSEK
●  A készülék egyik részét se tisztítsa benzinnel, hígítóval vagy 
    egyéb vegyi oldószerrel. Szükség esetén puha ruhával tisztítsa
    meg.
●  Ne merítse a terméket vízbe, ez a termék sérülését okozza.
●  Ne tegye ki a terméket szélsőséges erőhatásnak, rázkódásnak, 
    valamint hőmérséklet- vagy páratartalom-ingadozásnak.
●  Ne manipulálja a belső alkatrészeket.
●  Ne használjon együtt régi és új elemeket, és ne használjon különböző 
    típusú elemeket sem.
●  A készülékbe ne tegyen egyszerre alkáli vagy normál elemet, illetve 
    akkumulátort.
●  Hosszabb ideig tartó tárolás esetén vegye ki az elemeket.
●  Ne dobja a terméket háztartási hulladék közé. Az ilyen jellegű 
    hulladék külön gyűjtendő, mivel ártalmatlanítása speciális kezelést 
     igényel
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Competence Centre Audio
2N-Everpol Sp. z o.o.
ul. Puławska 403A
02-801 Warsaw,Poland
phone:+48 22 331 99 59
e-mail:info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytań lub problemów 
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems 
please contact our service.
Tel. 00 48 22 331 99 53
E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their respective owners. 
Specifications are subject to change without prior notice. 
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